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"Ev 6¢ Talg Apéparg  ékeivalg, mapayivetat Twdvwng o6 Bartiotig,
-de ve - gunlerde o gelir Yahya - vaftizci
G1722  G1161 G3588  G2250 G1565 G3854 G2491 G3588  G0910
KNpUooWv &v ™0 épNuw  thHe  Toudalag,
ilan-ederek -de - ¢olinde -nin  Yahudiye'nin
G2784 G1722 G3588  G2048 G3588  G2449
O gunlerde Vaftizci Yahya Yahudiye kirlarinda vazetmeye basladi.
<«kalb  Aéywyv, Metavoelte: fyylkev yap N BaoWela TtV  olpaviv.
ve diyerek Tovbe-edin yaklastt  cunkd - krallig -nin  goklerin
G2532  G3004 G3340 G1448 G1063  G3588  G0932 G3588  G3772
“Tévbe edin, ciinkl Semavi Hikumranlik yaklasti” diyordu.
o0tog yap oty O pnBeig Sl 'Hoaiou to0 mpodntou,
bu ¢unka  -dir - sOzlu-edilen -aracihgiyla Yesaya -nin  peygamberin
G3778  G1063  G1510  G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396
Aéyovtog, Pwvh Polvtog v T épAHw, ‘Etowpdoate thHv  0680v  Kuplou;
diyen Sesi haykiranin  -de - ¢olde Hazirlayin - yolunu Rab'bin
G3004 G5456  G0994 G1722  G3588  G2048 G2090 G3588  G3598 G2962
€0Belag Tmolelte TAC  TP(BOULG autod.
diz yapin - patikalarini  onun
G2117 G4160 G3588  G5147 G0846

Allahin Yesaya Peygamber vasitasiyla haber verdigi kisi Yahyadir. Yesaya sOyle dedi: “Kirlarda biri haykiriyor:
‘Rabbin yolunu hazirlayin, gececegi yerleri duzeltin.”

Av0tOog &€ o Twdvwwng eixev 1 gvbupa avtod amod  TpyWv KapnAou,
Kendisi ve - Yahya vardi - giysi onun -dan killarindan  devenin
G0846 G1161 G3588  G2491 G2192  G3588 G1742 G0846 G0575  G2359 G2574
kat  {wvnv  Seppativny  mepl  THV 0oLV avtol, N &¢ TpOodh AV avtold
ve kusak  deriden -de - beli onun - ve yiyecegi idi onun
G2532  G2223 G1193 G4012  G3588  G3751 G0846 G3588 G1161  G5160 G1510  G0846
akplbeg  kat  pEAL  Ayplov.

cekirgeler ve bal yaban

G0200 G2532 G3192  G0066

Yahyanin abasi deve kilindandi, belinde deri kusak vardi. Yaban bali ve ¢ekirge yerdi.

Tote ¢temopeleto  TPOG  autov  Tepoodhupa, kat  Tdoa A ‘Toubaia, kal
O-zaman ¢ikiyordu -a ona Yerusalim ve batun Yahudiye ve
G5119 G1607 G4314  G0846 G414 G2532 G3956  G3588  G2449 G2532
ndoa A nepiywpog 100  TopSavou,

batun - cevresi -nin Seria'nin

G3956  G3588  G4066 G3588  G2446

Kudusten, Yahudiyenin her tarafindan ve Seria Irmagi civarindan insanlar Yahyaya akin ediyordu.


https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3854.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/910.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2449.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3340.htm
https://biblehub.com/greek/1448.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/2268.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/994.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2048.htm
https://biblehub.com/greek/2090.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2117.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5147.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1742.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/2359.htm
https://biblehub.com/greek/2574.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2223.htm
https://biblehub.com/greek/1193.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3751.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5160.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/200.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3192.htm
https://biblehub.com/greek/66.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/1607.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2449.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4066.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2446.htm

6 kat  éBarmrtidovto v ™™ Topbdavn Totap® Ut aotod,
ve vaftiz-ediliyorlardi -de - Seria'da nehirde  -tarafindan onun
G2532  G0907 G1722 G3588  G2446 G4215 G5259 G0846

¢topohoyovpevol  tag  auaptiag  aut@®v.
itiraf-ederek - gunahlarini  onlarin
G1843 G3588  G0266 G0846

Gunahlarini itiraf ediyor ve Yahya tarafindan Seria Irmaginda vaftiz ediliyorlardi.

7 TSV 6¢ TOMoU¢ tv  Paploaiwv  kal  Zaddoukaiwv E€pyopévoug ETtl
Gorunce ve cok -nin  Ferisilerin ve Sadukilerin gelenleri -a
G3708 G1161  G4183 G3588  G5330 G2532  G4523 G2064 G1909

10 Barmtiopa  <«adtods, eimev  avtolg, TlewApata  ExSviv, Tig omedel&ev Oy
- vaftiziine onun dedi onlara Soylari yillanlarin  kim gosterdi size
G3588  G0908 G0846 G3004  GO0846 G1081 G2191 G5101  G5263 G4771

duyelv Ao TG  peNoLong  opyic?
kacmayr -dan -nin  gelecek gazaptan
G5343 G0575 G3588  G3195 G3709

Ferisi ve Saduki mezheplerine bagh bir¢cok insan da Yahyaya gelip vaftiz olmak istedi. Yahya onlara, “Ey
engerekler soyu! Allahin gazabindan kacabileceginizi kim sdéyledi?

8  Toljoate o0V kaprov  &flov  Tfig  petavolag.
verin Oyleyse meyve laylk ~ -nin  toévbenin
G4160 G3767 G2590 GO514  G3588  G3341

Artik tovbeye yarasir sekilde yasayin.

9 Kat  pRf 6o&nte Aéyew  év €autolg, Matepa Eyxopev TOV  APpadp.  Afyw
ve degil sanin demeyi -de kendinizde Baba var - ibrahim derim
G2532 G3361 G1380 G3004 G1722  G1438 G3962 G2192 G3588  GOO11 G3004

yap Ogty, Ot Suvartat 0 Cl{e] €K WV  ABwv ToUTWV  éyeipat
cunku  size ki gucli-yeter - Tanr'nin  -dan -nin  taslardan bu kaldirmaya
G1063  G4771  G3754 G1410 G3588  G2316 G1537 G3588  G3037 G3778 G1453

TEKVa ™™ ABpadp.
cocuklar -a ibrahim'e
65043 G3588  GOO11

‘Biz ibrahimin soyundaniz demeye kalkmayin. Bu bos bir diistincedir. Bilin ki, Allah ibrahime su taslardan bile
cocuklar yapabilir.

10 Rén  &¢ n agivn mpog THV  pidav TV  Sevbpwv  keltal: Tav
zaten ve - balta -a - kékine -nin agaglarin  konmustur her
G2235 G1161 G3588 GO513  G4314  G3588  G4491 G3588  G1186 G2749 G3956
olv 6evbpov  pi ooV KapTIOV  KAAOV  €KKOTITETAL KAl E€(¢ mop  BdaMN\etal.
Oyleyse agac degil yapan meyve iyi kesilir ve -e atese atilir
G3767 G1186 G3361  G4160 G2590 G2570  G1581 G2532 G1519 G4442  G0906

Siz ise yaramayan agaclara benziyorsunuz. Balta agaclarin kékiine dayandi. Iyi meyve vermeyen her agac kesilip
atese atilacaktir.
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1M1 éyw  pév Opdg  Bartidw v 08atL  eig petdvolav; © 6¢

ben  gercekten sizi vaftiz-ediyorum -de suda -icin  tovbe - ama
G1473  G3303 G4771  G0907 G1722 G5204  GI1519  G3341 G3588  G1161
otiow pou EpxoOuevog loxupdtepdG  HoU goty, o0 oUK  &lil  kavog
arkasindan benim gelen daha-guglu benden -dir kimin degil -im layik
G3694 G1473  G2064 G2478 G1473 G1510  G3739  G3756 GI1510 G2425
@ OmodApata  PBaotdoat. altdg Opdg Partioet v Muedpatt  Aylw  kal
- ayakkabilarini  tasimak o} sizi vaftiz-edecek -de Ruh'ta Kutsal ve
G3588  G5266 G0941 G0846  G4771  G0907 G1722  G4151 G0040  G2532
Tupl.

ateste

G4442

Ben sizi suyla vaftiz ediyorum. Bu sizin artik tévbekar oldugunuzu goésterir. Fakat benden ¢ok daha tstun biri
gelecek. Ben Onun cariklarini tasimaya bile layik degilim. O, sizi Mukaddes Ruhla ve atesle vaftiz edecek.

12 00 10 ooV év T Xepl  avtod; kal  Swakabaplel THV  dAwva
onun - yagdl -de - elinde onun ve temizleyecek - harmanini
G3739  G3588  G4425 G1722 G3588 G5495  G0846 G2532  G1245 G3588  G0257
avtol, kal  ouvdgel OV  oltov avtol  €ig THv  amobnknyv; Tto 6¢
onun ve toplayacak - bugdayini  onun -e - ambara - ama
G0846 G2532  G4863 G3588  G4621 G0846 G1519 G3588  G0596 G3588  G1161

dyupov katakavoel TUPL  AoBEoTw.
samani  yakacak ateste sénmez
G0892 G2618 G4442  GO762

Yabasi elindedir. Harman yerini temizleyecek. Bugdayini ambara yigacak, samani ise sonmeyen ateste yakacak.”

13 Tote mapayivetat 6 ‘Inocolg amd tfg TloAalag émt tov  Topddvny,
O-zaman gelir - isa -dan -nin  Celile'den -a - Seria'ya
G5119 G3854 G3588  G2424 GO575 G3588  G1056 G1909 G3588  G2446
mpog Ttov  lwdvvnv, tod Bamrtiobfjvar Ot auvtod.

-a - Yahya'ya -icin  vaftiz-edilmek -tarafindan onun
G4314  G3588  G2491 G3588  G0907 G5259 G0846

Bu sirada Isa, Celile bélgesinden Seria Irmagina, Yahyanin bulundugu yere geldi. Vaftiz olmak istedi.

14 06 6¢ <Iwdvvng  StekwAuev altov, Aéywv, ‘Eyw ypelav  Exw  UTo
- ama Yahya engel-oluyordu ona diyerek Ben ihtiyacm var -tarafindan
G3588 G1161  G2491 G1254 G0846 G3004 G1473  G5532 G2192  G5259
ool  Bamrtwobfjvai, kalt  oU €pxn mpoG  pe?
senin vaftiz-edilmek ve sen geliyorsun -a bana
G4771  G0907 G2532 G4771  G2064 G4314  G1473

Fakat Yahya buna engel olmaya calisti. “Vaftiz olmak icin neden bana geliyorsun? Vaftiz icin asil benim sana
gelmem gerekir” dedi.

15 amokplBelg 8¢, o Inoolg eimev  «qpdQ  alTtdy, “Adec  &pT oUTWG yap
cevap-verip  ve - isa dedi -a ona izin-ver simdi béyle cunku
G0611 G1161 G3588  G2424 G3004  G4314 G0846 G0863 G0737  G3779 G1063
TpEMov ~ €otiv. APlv - TTAnp®oat ndoav  Swkatoolvnv. TOTE apinow  altov.
uygun -dir bize  yerine-getirmek bitin  dogrulugu o-zaman izin-verdi ona
G4241 G1510  G1473  G4137 G3956 G1343 G5119 G0863 G0846

Isa, “Simdilik béyle olsun. Bdyle yaparak Allahin istedigi her seyi eksiksizce yerine getirmeliyiz’ diye cevap verdi.
Bunun Uzerine Yahya, Isanin istegini kabul etti.


https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3341.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3694.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2478.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2425.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5266.htm
https://biblehub.com/greek/941.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4425.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1245.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/257.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4863.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4621.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/892.htm
https://biblehub.com/greek/2618.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/762.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3854.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2446.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/1254.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/907.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/737.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4241.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

16 BamtioBelg 8¢, o ‘Incolg €0BUg avépn amd Ttol 08atog «kal  idou,

vaftiz-edilince ve - Isa hemen c¢ikti -dan -nin  sudan ve iste
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Bdylece Isa vaftiz oldu. Sudan cikar cikmaz gégiin yarildigini ve Allahin Ruhunun bir giivercin gibi inip Gizerine
kondugunu gordu.
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Semadan bir ses duyuldu: “Sevgili semavi Oglum budur. Ondan raziyim” dedi.
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